














frågor och Svar








Under arbetet med implementering av meddelanden och systemverifiering har ett antal frågor väckts angående användningen och tolkningen av Pharos-regelverkets detaljer. De rör meddelandenas innehåll, principer för deras användning och förslag till kompletterande funktionalitet. Dessa frågor som kommit fram ur det praktiska arbetet representerar, tillsammans med projektgruppens svar och anvisningar, en värdefull kunskapsbank som kompletterar de tekniska specifikationerna i pärmens övriga avsnitt. De bör kunna läsas med intresse av alla som står i begrepp att påbörja implementerings�arbete.





I den mån frågorna föranlett beslut eller åtgärder som påverkat Pharos-specifikationernas substans finns dessa inarbetade i respektive avsnitt i version 1.1 av pärmen. I detta kapitel 9 redovisas för samlad överblick, per meddelande, de frågor och svar som projektgruppen behandlat. De har listas under följande rubriker:
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Not. Vissa av frågorna nedan refererar till testunderlag som tagits fram av Pharos som ett led i verifieringen av programprodukter. Dessa tillhandahålls efter anmälan för verifiering till Edifact Transport (se kapitel 1 för kontaktinformation).





A. Meddelandeutväxling generellt





Gränsteckensträng UNA 





Fråga: 	För syntaxklass C, som är Pharos förstahandsalternativ, gäller att icke skrivbara tecken skall användas som "default"-separatorer. Får andra separatorer användas, t ex de traditionella ”klass A”-separatorerna ('+:), och hur skall dessa i så fall anges?





Svar: 	Edifact Transport rekommenderar att de traditionella separatorerna används. UNA skall därvid användas. Anvisning om detta har dokumenterats i kapitel 1.4.3.





Teckenrepresentation vid verifieringsprocessen 





Fråga: 	Edifact syntax ger användarna möjlighet att avtala om representationen av tecken vid Edifact-överföringar. Möjligheten till olika representationer har komplicerat verifieringsprocessen eftersom det finns varianter av ASCII och vissa andra tabeller för representation. Behövs en stramare styrning?





Svar: 	Pharos meddelandepärm ger som utgångspunkt att representation enligt ISO 8859-1 skall väljas där så är möjligt. För att förenkla verifieringsprocessen rekommenderar Pharos�projektet ånyo att användarna håller sig till teckenrepresentationen enligt ISO 8859�1.





Insignifikanta tecken





Fråga:	Verifieringen av testmeddelanden har visat att Edifact-syntaxens krav på undertryckning av icke betydelsebärande tecken i datavärdena ofta inte beaktas. Klargör!





Svar: 	ISO 9735 (avsnitt 7) innehåller följande generella föreskrift: "In data elements for which the data element directory specifies variable length and there are no other restrictions, insignificant characters shall be suppressed. In the case of insignificant characters, leading zeroes and trailing spaces shall be suppressed." (Notera dock att en ensam siffra före decimal skall anses signifikant.)





Repetition av segment





Fråga: 	Kan ett segment i en viss segmentposition i ett meddelande repeteras flera gånger med samma kvalificerare?





Svar: 	I normalfallet kan ett segment med en viss kvalificerare (alt. viss kombination av kvalificerare) bara ges en gång per segmentposition på meddelandets huvud- resp detaljnivåer. Det finns dock undantag där applikationernas databaser skall kunna hantera flera förekomster av en viss uppgiftstyp tillhörig uppdraget; ett sådant exempel är transportuppdrag där flera varufakturor finns för det transporterade godset. Det påpekas då explict i pärmen, genom not eller liknande anvisning, att flera förekomster av segmentet med den aktuella kvalificeraren är möjlig. Fortfarande gäller att totala antalet repetitioner för det aktuella segmentet inte får överstiga den gräns som sätts av meddelande�diagrammet.





Val av partsidentitet 





Fråga:	Kan organisationsnummer eller momsregistreringsnummer användas som kod för part i segment NAD/C082?





Svar: 	I normalfallet skall transportörens kundnummer, EAN lokaliseringskod eller liknande kod användas, och den kodlista som brukas i det enskilda fallet specificeras med tillämpligt värde ur kodlistan för 3055. Genom bilateralt avtal kan två parter komma överens om att använda annan kod (t ex organisationsnr eller momsregistreringsnr) som operationellt identitets�begrepp. Som del i den bilaterala överenskommelsen skall de då även reglera användningen av 3055. 1131 bör ej användas.





Not. Vissa speciella identitetsbegrepp, t ex organisationsnummer eller registreringsnummer för mervärdesskatt, skall ibland meddelas för parter i en handelstransaktion av formella skäl. I Pharos tillämpning kan sådan information ges i INVOIC och den placeras då i RFF-segmentet under grupp 2/NAD.





Ett företags partsroller (partskvalificerare) i olika meddelanden





Fråga: 	Beroende på hur aktörerna är organiserade kan olika partsroller ingå i olika handelstransaktioner. T ex kan en varubeställning (enligt EDITs meddelande ORDERS) på köparsidan innehålla


	- enbart uppgift om köparen (BY), eller


	- köparen (BY) och godsmottagaren (CN), om CN är annan än BY, eller


	- köparen (BY) och leveransadressen (DP), om DP är annan än BY, eller


	- köparen (BY), godsmottagaren (CN) och leveransadressen (DP), om BY, CN och DP är olika.


	Hur relateras i dessa fall parterna till anknytande transportinstruktion/fraktsedel?





Svar: 	Rent allmänt kan ett företag anta olika partsroller i olika meddelanden. T ex är en vanlig situation (styrd av betalningsföreskrift) att godsavsändaren i IFTMIN blir fakturamottagare i INVOIC. Det ligger på systembyggarna att i det enskilda fallet rätt associera transaktionens företag till de partsroller som hör till resp meddelande. 


	Av varubeställningsexemplets tre parter hanterar fraktsedeln bara två. Godsmottagare krävs alltid i fraktsedeln. Innehåller varubeställningen ingen godsmottagare uppträder i stället köparen som sådan mot transportören. I det nämnda exemplet skall därför


	- IFTMIN-Godsmottagare tas från ORDERS-Godsmottagare, om denne finns i ORDERS, annars från ORDERS-Köpare


	- IFTMIN Leveransadress tas från ORDERS Leveransadress om sådan senare finns i ORDERS.





Not. Pharos har föreslagit EAN Sverige/Elektronisk Handel att gå ut med förtydligande i samma anda till sina användare.





Handläggare under "tomt" NAD+MS eller NAD+MR 





Fråga: 	Flera av testunderlagen innehåller exempel där handläggare och telefonnummer anges medan företagets identifierande uppgifter i NAD lämnas tomma. Är detta korrekt?





Svar: 	Varianten är inte spärrad syntaktiskt sett, men god praxis innebär att NAD i dessa situationer förses med parts identifikation, företagsnamn eller liknande. Detta kommer att beaktas vid utvärdering av testerna.





Telefonnummer 





Fråga: 	Nationellt telefonnummer skrivs som riktnummer följt av abonnentnummer utan redigeringstecken vid EDI-överföring. Hur skall internationellt telefonnummer skrivas?





Svar: 	Projektet förordar att internationellt telefonnummer skrivs med inledande plustecken direkt följt av landkod, riktnummer (motsv) med utelämnad nolla (motsv) och abonnentnummer. Anvisningen har dokumenterats i not till COM-segmenten.





Combiterms





Fråga: 	Referenser till ”Combiterms” (segment TOD) anges i pärmen utan årtalsindikering. Vilket år gäller?





Svar: 	Den aktuella versionen heter Combiterms 1990 och bygger på Incoterms 1990. Årtalsindikering har efter påpekandet lagts till vid referenser till Combiterms i version 1.1.





Fraktkostnadskoder





Fråga: 	Systematik och samordning av koder för transportörernas frakt�kostnads��slag efterfrågas.





Svar: 	Projektet har initierat en separat aktivitet för att ta fram strukturen för en gemensam kodlista baserad på Incoterms. Kodlistan planeras under vintern 1997/1998 bli publicerad på Edifact Transports web-sida, http/:www.edifact-transport.se


	Den gemensamma kodlistan avses främst bli använd i meddelandena IFTMCS (segment TCC) och INVOIC (segment ALC), men kan eventuellt också användas i IFTMIN( segment TCC). Från kodlistan undantas järnväg, som har en egen förteckning. Meddelandena i pärmversion 1.1 har förberetts för kodlistan.





Kollislag i godsposter





Fråga: 	Det har visat sig att FN-rekommendation 21 om kod för kollislag (som anvisas för dataelement 7065) inte är tillräckligt tydlig och lättanvänd. Kan koden och dess användning förenklas?





Svar: 	Eftersom uppgiften endast används som upplysning av transportören kan friare hantering av den accepteras. Pharos rekommenderar att uppgift om kollislag placeras i klartextfältet (dataelement 7064) oavsett om värdet uttrycks som kort klartext eller kod.











B. Bokning (IFTMBC)





[Inga frågor rapporterade. Observera dock att vissa frågor angående IFTMIN är relevanta också för bokning]











C. Bokningsbekräftelse (IFTMBC)





[Inga frågor rapporterade]








�



D. Transportinstruktion/fraktsedel (IFTMIN)





IFTMIN: annullering av meddelande - inrikes bil (BGM) 





Fråga: 	Hur kan transportinstruktion för inrikes bil annulleras (kod för detta saknas)?





Svar: 	Pharos har gjort en avgränsning som innebär att annulleringar (vid inrikes och järnväg) hanteras på annat sätt än med EDI-meddelanden.





IFTMIN: CMR-fraktsedel (BGM)





Fråga: 	Hur anges dokumentalternativ då avsändaren själv skapar fraktsedel enligt CMR-konventionen?





Svar: 	Kodvärde ”730” = CMR-fraktsedel, i BGM/1001. Värdet är tillagt i version 1.1.





IFTMIN: Transportdag, övertagandedag och utfärdandedatum (DTM)





Fråga: 	Vad innebär begreppen transportdag, övertagandedag och utfärdandedatum?





Svar: 	Transportdag och övertagandedag används synonymt och avser den dag då transporten påbörjades. Vid inrikes biltransport skall transportdag anges, vid behov kan dessutom även meddelandets utfärdandedatum anges. Vid utrikes transport skall åtminstone en av transportdag och utfärdandedatum anges.





IFTMIN: ordningsföljd vid uppgifter i segment TSR 





Fråga: 	Vissa Edifact-konverterare har problem med den fria ordningsföljden när begäran av flera slag av tjänster begärs i TSR. Kommer Pharos att anvisa viss ordningsföljd?





Svar: 	Nej, Edifact-konverterare skall klara fri ordningsföljd.





IFTMIN: Hantering av tilläggstjänster - inrikes bil och speditionsuppdrag (TSR)





Fråga: 	Transportörer erbjuder ofta olika typer av tilläggstjänster eller kompletterande tjänster till ett transportuppdrag. Hur skall kodvärden för dessa ges?





Svar: 	TSR har byggts ut för fler alternativ genom att det sammansatta dataelementet C233 öppnats för kodvärden enligt transportörens egen kodlista.





IFTMIN: Flera alternativ för efterkrav - utrikesuppdrag (MOA) 





Fråga: 	Pharos hanterar bara ett betalningsalternativ för efterkrav (ZCD=Betalning vid leverans) i TSR. Fler alternativ finns, kan dessa läggas?





Svar: 	Pharos avgränsas tills vidare till ett alternativ. Vi hänvisar till den Nordiska guiden som även har alternativen ZAD=Betalning mot dokument och ZDD=Leverans mot uppvisande av dokument. En annan möjlighet är att transportören skapar egen kodlista för tilläggstjänst TSR (se följande punkt).





IFTMIN: Försäkringsvärde - inrikes bil och speditionsuppdrag (MOA)





Fråga: 	Möjlighet behövs att kunna specificera sändnings försäkrings�värde.





Svar: 	Uppgiften tillagd i MOA på meddelandenivå.





ITFMIN: Referens till flera varufakturor (MOA och RFF) 





Fråga: 	Instruktionen kan vara speditörens underlag för att göra export- eller importanmälan. Den måste därvid kunna innehålla nödvändig information (referens, belopp) ur den eller de varufakturor som omfattas av uppdraget. Hur löses det?





Svar: 	Kraven i instruktionen styrs av tullens krav på deklarationen. De är 


	- att referensnummer skall anges för alla varufakturor som omfattas av sändningen 


	- fakturabelopp i deklarationen skall specificera det fakturerade totalbeloppet för varorna som deklareras.


	Noter med anvisningar om detta har förts in i segment RFF och MOA på IFTMIN meddelande��nivå i version 1.1.





IFTMIN: Leveransanvisningar i fritext - inrikes (FTX) 





Fråga: 	Hur mycket fri text behövs för inrikes leveransanvisningar?





Svar: 	I IFTMIN kan leveransanvisningar ges både i TSR och FTX. Om anvisningarna behöver skrivas ut på inrikesfraktsedel får fritexten i FTX (omfattande upp till 5x70 tecken) inte plats, så Pharos rekommenderar att leveransanvisning i fri text begränsas till högst två dataelement 4440 (dvs två ”rader”) om maximalt 35 tecken vardera.





IFTMIN: Avsändarens intyg vid farligt gods (FTX)





Fråga: 	Om fraktsedel för transport avseende farligt gods inte skrivs ut på särskild farligt gods-blankett krävs en intygsmening (standardfras) tillsammans med identifikation av uppgiftslämnaren. Hur hanteras det i IFTMIN?





Svar: 	Uppgiften placeras i meddelandehuvudets segment FTX. Detaljanvisningar finns i en not till segmentet. Intyget omfattar samtliga enheter i uppdraget.





IFTMIN: Lastningsintyg (FTX)





Fråga: 	När avsändaren lastar, kan beroende på transportuppdragets natur, intyg behövas om att godset lastats och säkrats enligt gällande föreskrifter och klarar yttre påkänningar m m inom givna gränser. Hur hanteras det i IFTMIN?





Svar: 	Uppgiften placeras i meddelandehuvudets segment FTX. Detaljanvisningar finns i en not till segmentet. Intyget omfattar samtliga enheter i uppdraget.





IFTMIN: Leveransvillkor/Transportvillkor i TOD





Fråga: 	Vilken kvalificerare skall användas för leveransvillkor/transportvillkor i TOD/4055?





Svar:	Dataelement 4055 i segment TOD begränsas till att ha ett enda kvalificerar�värde, ”6” = Leveransvillkor, och leveransvillkoret skall uttryckas enligt en av de anvisade kodlistorna: Incoterms 90 (default), Incoterms 80 eller Combiterms 90.





IFTMIN: Två mottagarreferenser (RFF)





Fråga: 	Vad är skillnaden mellan Godsmottagarens referens (AAO) och Godsmottagarens ordernummer (CG)? Klargör behoven.





Svar: 	'AAO' används i transportmeddelandena och har 'CG' förekommit med närliggande innebörd i fakturan. Systemen kan hantera endast ett av alternativen. Version 1.1 är ändrad så att 'AAO' har ersatt 'CG'.





IFTMIN: AWB-nummer i testerna (RFF) 





Fråga: 	I testunderlag till transportinstruktion/fraktsedel utrikes anges inte värden för AWB�/HWB-nummer. Behövs de inte?





Svar: 	För applikationer som utformas för flygtransport är detta grundläggande begrepp som skall kunna hanteras. Funktionen bedöms i anslutning till testerna.


 


IFTMIN: specifikation av transportben i testunderlag (TDT)





Fråga: 	Testunderlaget transportinstruktion/fraktsedel utrikes specificerar transportbenen (genom rubrik C1 för transportskede, C2 för transportsätt, C3 för transportör och C4 för orter). Skall applikationerna klara detta generellt, det förekommer ju normalt bara vid sjötransport?





Svar: 	Testunderlagets uppgifter om transportens olika ”ben” behöver hanteras bara om applikationen skall stödja sjötransport, bedömning sker i anslutning till testerna.





IFTMIN: Uppdragets avsändnings- och bestämmelseorter (TDT/LOC och NAD)





Fråga: 	Var får avsändnings- och bestämmelseorter placeras, i TDT/LOC eller NAD? 





Svar: 	Avsändnings- och bestämmelseorterna är av avgörande betydelse för taxering av uppdraget. De placeras i grupp TDT/LOC och detta skall ske även om ort och ev postnummer kan utläsas av godsavsändares resp godsmottagares NAD-segment. Vid inrikes biltransport gäller dessutom att orterna i LOC skall uttryckas med ortnamn enligt Vägverkets ortsregister, vid behov kan namnet kompletteras med postnummer eller annan kod.





IFTMIN: parter i transportinstruktion/fraktsedel (NAD)





Fråga: 	Vilka primära parter kan respektive skall anges i transportinstruktion/fraktsedel?





Svar: 	För tydlighets skull formuleras följande regel


	- Godsavsändare (CZ) och godsmottagare (CN) krävs alltid i IFTMIN 


	- Hämtningsadress (PW) anges bara om den skiljer sig från CZ


	- Leveransadress (DP) anges bara om den skiljer sig från CN


	- Fraktbetalare (FP, vid behov även Z21) anges bara om den skiljer sig från CZ respektive CN (vilkendera parten som ansvarar för fraktbetalningen styrs i fraktbetalningsföreskriften).





IFTMIN: Två notifieringsparter (NAD)





Fråga: 	Pärmen tillåter idag endast en notifieringspart (kvalificerare NI) i NAD. Hur hanteras två notifieringsparter som ofta förekommer vid utrikes sjötransport?





Svar: 	Kvalificerare N2 har lagts till för notifieringspart nummer två vid internationell transport (kolumn 4). 





IFTMIN: placering av DOC-information 





Fråga: 	Tydligare regel önskas för hur dokument i segment DOC knyts till part (NAD-segmentet).





Svar:	- Under avsändarens NAD-segment (kvalificerare CZ) identifieras de ev dokument som denne ansvarar för, dvs dokument som i DOC/C503/1373 anges som "bifogas" eller "anländer".


	- Under speditörens NAD-segment (kvalificerare FW) identifieras dokument som speditör skall svara för ("upprättas" eller "efterfrågat" i DOC/C503/1373).


	Jämför även noten för grupp 12/segment DOC i kapitel 4.





IFTMIN: Förhållandet godspost - varupost (GID, LOC, MOA PIA)





Fråga: 	I testunderlag för transportinstruktion/fraktsedel utrikestransport innehåller en godspost två HS-koder och två koder för ursprungsland. Hur kan korrekt relation upprätthållas mellan HS-kod, värde och ursprungsland upprätthållas om flera tillåts per godspost?





Svar: 	1. Vid uppdrag där godspost innehåller uppgifter för tull-/statistikdeklaration införs en restriktion i meddelandestrukturen så att en godspost skall motsvara en varupost. Det innebär att i en viss förekomst av grupp16/GID kan de finnas högst en LOC (ursprungsland), högst en MOA (statistiskt värde) och högst en PIA med dataelement 7143='HS' (tullkod).


	2. Testunderlaget har anpassats i enlighet med denna restriktion.





IFTMIN: Kan flera köporder sammanföras till ett uppdrag med en lastbärare?





Fråga: 	Det finns behov av att i ett transportuppdrag mot speditör kunna sammanföra köporder från olika kunder och specificera dem som godsposter inom uppdraget. Transport�uppdragets omfattning är avgränsad till en lastbärare men uppgifter behövs för avisering till nästa led i transportkedjan. Kan detta lösas inom Pharos?





Svar: 	Behovet kan ej tillgodoses inom ramen för Pharos, däremot kan Nordic Implementation Guide for IFTM Messages användas. För detaljer i lösningen hänvisas till Teknikgruppen inom Edifact Transport AB.





IFTMIN: Stuvningsintyg vid farligt gods på järnväg (DGS/FTX)





Fråga: 	Vid järnvägstransport av farligt gods i container, tankvagn etc till hamnen krävs en text som intygar korrekt lastning (standardfras) och som identifierar uppgiftslämnaren. Hur ges den.





Svar: 	Uppgiften placeras i segment FTX i farligt gods-gruppen. Detaljanvisningar finns i en not till segmentet. Av praktiska skäl kopplas beskrivningen till godset, ej till utrustningen.





IFTMIN: Bifogad utrustning - inrikes bil (EQD) 





Fråga: 	Kan Pharos kompletteras med information om hörnstöd som utväxlas i utbytessystem? [Hörnstöd = vinklade hörnstöd i järn som sätts på pall för att stabilisera denna tillsammans med pallen. Dessa stöd fungerar i utbytessystem på samma sätt som träpallen. Obs: Hörnstöd är inte samma sak som SJs lasttillbehör ZAP=Vinkelstople (Anglepole)]





Svar: 	Hörstöd har förts till som ny utrustningstyp i segment EQD.








E. Debiteringsbesked (IFTMCS)





IFTMCS: Leveransvillkor/Transportvillkor i TOD





Fråga: 	Vilken kvalificerare skall användas för leveransvillkor/transportvillkor i TOD/4055?





Svar: 	Dataelement 4055 i segment TOD begränsas till att ha ett enda kvalificerar�värde, ”6” = Leveransvillkor, och leveransvillkoret skall uttryckas enligt en av de anvisade kodlistorna: Incoterms 90 (default), Incoterms 80 eller Combiterms 90.





IFTMCS: Fraktkostnad per transportben (i TCC) 





Fråga: 	I generellt debiteringsbesked behövs möjligheten att specificera kostnad som är specifik för visst transportben, dvs delsträcka inom ett transportuppdrag. Kan detta lösas?





Svar: 	Pharos har infört möjligheten att specificera kostnad på förtransport, huvudtransport och eftertransport genom utbyggd kodlista för grupp 7/segment TCC/C203/5243.








F. Transportfaktura (INVOIC)





INVOIC: Kombination av debitering och kreditering (BGM, LIN, ALC) 





Fråga: 	Debitering/kreditering kan anges på


	- meddelandenivå: i BGM/C002/1001='380' eller '381'


	- fakturaradsnivå(=uppdragsnivå): i grupp 22/LIN/1229='ZCR' eller 'ZDB'


	- kostnadsslag inom uppdraget: i grupp 35/ALC.


	Hur komplexa kombinationer av debitering och kreditering skall hanteras?





Svar: 	Kreditering av uppdrag läggs alltid som eget krediteringsmeddelande (detta gäller redan för debiteringsbesked). Pharos projektgrupp har strukit debitering/kreditering på fakturaradnivån (dvs mellannivån i grupp 22/LIN har tagits bort). 





Not. Vid krediteringsmeddelande skall praxis följas: innebörden "kreditering" ligger på meddelande�nivå varför ingående detaljers beloppstecken och debiterings-/krediteringskoder ej skall ändras jämfört med det ursprungliga meddelandet.





INVOIC: Två mottagarreferenser (RFF)





Fråga: 	Vad är skillnaden mellan Godsmottagarens referens (AAO) och Godsmottagarens ordernummer (CG)? Klargör behoven.





Svar: 	'AAO' används i transportmeddelandena och har 'CG' förekommit med närliggande innebörd i fakturan. Systemen kan hantera endast ett av alternativen. Pärmversion 1.1 är ändrad så att 'AAO' har ersatt 'CG'.





INVOIC: Konteringsreferens (RFF)





Fråga: 	Finns möjlighet att ge information för kontering hos fakturamottagaren?





Svar: 	Nej, Pharos specifikation har bara möjlighet till en referens till vardera godsavsändaren (CU) och godsmottagaren (numera kvalificerad med AAO, tidigare CG). Detta gäller både meddelandenivån och radnivån.





INVOIC: Fler parter på faktura-nivå (NAD)





Fråga: 	Godsavsändare, godsmottagare och leveransadress kan endast placeras på radnivå. Hur faktureras en enskild sändning?





Svar: 	Urvalet av fakturans segment har gjorts så att en gemensam fakturastruktur skall passa i de flesta situationer. Vid samlingsfaktura är radnivån den naturliga platsen för dessa uppgifter. Vid fakturering av enskilt uppdrag fungerar fortfarande radnivån för sändare/ mottagare, i en sådan faktura ges bara en ”rad” (till uppdraget hänförbara fraktkostnader beskrivs som del�komponenter under raden).





INVOIC: kodning av parter i segment NAD





Fråga: 	Verifieringen av testmeddelanden har visat att fakturans NAD-segment ofta används fel. Vilka regler gäller för identifikation av parter och adresser?





Svar: 	I anvisningen till INVOIC/NAD (grupp 2 resp 31) står att segmentet kan identifiera en part på endast ett av tre möjliga sätt:


	- med unik kodad identitet i C082


	- med namn och adress i ostrukturerat format i C058


	- med namn och adress som strukturerad text i C080 - 3207.


	Det föreskrivs dessutom att Fakturaavsändare och Fakturamottagare (i grupp 2) skall identifieras med lämplig lokaliseringskod, dvs C082 skall användas för dessa.


	(Pharos projektgrupp har valt att inte göra samma ”hårda” tillämpning av partsidentifikation i de övriga meddelandenas NAD-segment.)





INVOIC: Koder för partsidentitet i testunderlaget (NAD)





Fråga: 	I testunderlaget Transportfaktura inrikes ges kundnummer utan värde för ansvarig kodlistehållare för fakturamottagaren (NAD+IV, dataelement C082/3055) trots status "R" i pärmen. Vad gäller?





Svar: 	I testunderlagen kompletteras kundnummer med värde för 'transportörens kodlista' i dataelement 3055 för NAD+IV.





INVOIC: Valuta och omräkningskurs - inrikes (CUX)





Fråga: 	Behöver segment CUX användas vid transportfaktura inrikes och får då omräkningskurs utelämnas? Är det bättre att ange valutan i EDI-avtal?





Svar: 	Det rekommenderas att segment CUX inkluderas i fakturor för att ange den beräknings- och betalningsvaluta som gäller. Om samma valuta används för de två funktionerna skall omräkningskurs inte användas.





INVOIC: tidsvillkor i när betalningsvillkor ges i testunderlagen (PAT)





Fråga: 	Testexempel saknar tidsvillkor i C112 i segment PAT. EANCOM anger dock tidsvillkor i segment PAT som 'required'. Vad gäller?





Svar: 	Testexempel med förfallodatum i transportfaktura rättas så att kodvärde "66" (=datum specificerat i DTM-segment) används i C112/2475.





Not. Översättningen 'förfallodatum' av kodvärde "3" för PAT/4279 inte är bra, i den engelska förlagan står det 'fixed date'. Vi gör dock ingen ändring för närvarande.





INVOIC: Dröjsmålsränta i testunderlagen (PAT, DTM, MOA )





Fråga: 	Testunderlagets uppgifter för beräkning av dröjsmålsränta är tvetydig.





Svar: 	Testunderlaget har förenklats så att endast förfallodag och dröjsmålsränta anges.





INVOIC: Leveransvillkor/Transportvillkor (TOD)





Fråga: 	Vilken kvalificerare skall användas för leveransvillkor/transportvillkor i TOD/4055?





Svar:	Dataelement 4055 i segment TOD begränsas till att ha ett enda kvalificerar�värde, ”6” = Leveransvillkor, och leveransvillkoret skall uttryckas enligt en av de anvisade kodlistorna: Incoterms 90 (default), Incoterms 80 eller Combiterms 90.





INVOIC: Användning av segment MOA





Fråga: 	Klargör användningen av kvalificerarna ”6” resp ”8” och ”203” som finns i vissa av fakturans MOA-segment (grupp 18, 23, 38)





Svar: 	Segment MOA med kvalificerarvärde ”203” och ”8” används för specifikation av radbelopp resp delposter avseende tillägg/avdrag i fakturan; de uttrycks i fakturans beräkningsvaluta och ingår vid beräkning av fakturans total. Segment MOA med kvalificerare ”6” ges vid behov om ett visst belopp behöver uttryckas i andra valuta för upplysning.





INVOIC: Leveransvillkor på radnivå - utrikesuppdrag (TOD)





Fråga: 	Vid fakturering av utrikesuppdrag behöver leveransvillkor (Incoterms, Combiterms) kunna ges per uppdrag, dvs på radnivå, i fakturan (f n kan endast ett leveransvillkor ges per hela fakturan).





Svar: 	Enligt tidigare beslut följer Pharos EDI-Center Handels faktura�specifi�ka�tion som baseras på EANCOMs subset av INVOIC. Det går inte att föra till leveransvillkor på radnivå utan att bryta mot EDI-Center Handels/EANCOMs subset. Pharos kan därför inte stödja begärd ändring utan lösningen får bli att skapa en faktura per uppdrag varvid leveransvillkoren anges på meddelandenivå. (Ett alternativ är att specificera uppdragen med IFTMCS och sedan använda INVOIC som summarisk samlingsfaktura.)





Not. Önskemålet att kunna ange leveransvillkor på radnivå i kommande meddelandeversioner har anmälts till EDI-Center Handel. 





INVOIC: referenser på fakturans radnivå (RFF)





Fråga: 	Transportörens referens och Speditörens referens kan f n bara ges på fakturanivå. För fakturor som omfattar flera uppdrag måste väl dessa referenser kunna läggas på radnivå?





Svar: 	Kvalificerarna CN (=Transportörens referens) och FF (=Speditörens referens) har efter påpekandet lagts till på fakturans radnivå.





INVOIC: Två momsvalutor (TAX-MOA)





Fråga: 	Om svensk transportör och svensk kund avtalar om att fakturera i främmande valuta måste moms anges i två valutor: dels i fakturans valuta, dels i svenska kronor för parternas redovisning mot skattemyndigheterna. Hur anges detta i INVOIC?





Svar: 	EANCOM/EDITs specifikation, som transportfakturan utgår från, tillåter bara en moms-uppgift. Efter avstämning med EAN Sverige (generell EAN-lösning saknas fortfarande) införs möjlighet till moms-information i en andra valuta. Lösningen innebär att två momsgrupper vid behov får anges: den ena specificerar momsen uttryckt i fakturans beräkningsvaluta, den andra specificerar som upplysning momsen uttryckt i en andra valuta (i vårt fall svenska kronor). Dessa momsuppgifter kan ges både på radnivå (grupp 30, vid samlingsfaktura) och på fakturans totalnivå (grupp 47).





INVOIC: fakturans totaler (MOA, TAX-MOA) 





Fråga: 	Fakturatotalerna ges två gånger i fakturans summadel. Varför?





Svar: 	Vi följer den praxis som tillämpas inom EAN och handeln. Beloppen i grupp 45/MOA anger fakturans totaler (uppgift om belopp att betala, beskattningsbart belopp, totalt skatte�belopp skall alla anges). Grupp 47/TAX-MOA visar beräkningen av skatt (beskattningsbart belopp och totalt skattebelopp): med bara en skattetyp och en skattesats blir det upprepning av de två senare beloppen. Grupp 47 behöver dock inte användas vid momsfrihet.








G. Statusrapport (IFTSTA)





IFTSTA: Ange huvudtyper av statusrapport i BGM





Fråga: 	Hittills har bara ”Svar på status fråga” och ”Enligt avtal” funnits som huvudtyper av statusrapport. Fler huvudtyper bör finnas så att informationen lättare styrs rätt i mottagarens applikation.





Svar: 	meddelandet öppnas för följande huvudtyper (de tidigare alternativen ”ZRR” och ”ZRA” utgår):


Kodvärde�
Engelskt namn�
Svenskt namn�
�
22�
Response to query�
Svar på fråga [ersätter nuvarande kod ZRR]�
�
44�
Transport status report�
Rapport om avvikelse/oväntad händelse�
�
77�
Status report�
Enligt avtal�
�
781�
Arrival notice (goods)�
Ankomstavisering�
�
784�
Delivery notice (goods)�
Leveransintyg (POD)�
�
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